Hungary Public Finance Act, P. 14

Act. no. XXXVIII/1992

on public finance

The Parliament passes the following act on public finance in order to facilitate a desirable financial balance in public finance by newly regulating the system of public finance, with regard to the new laws determining the allocation of public tasks in the legal operation of the state based on a public consensus; in order to create the guarantees of the effective and controllable management of public funds; considering the principles of fullness, detail, truthfulness, uniformity, clarity and publicity.

CHAPTER I

GENERAL PROVISIONS

Basic provisions

Article 1

 (1) Public finance is the system of management performing government functions and financing of the central government, the separated government funds, the municipalities and the social security system.

(2) This act defines the most important rules of the operation and supervision of public finance.

Article 2

Public finance consists of the budgets of the central government, the separated state funds, the municipalities and the social security system (hereafter: sub-systems).

Article 3

The central government budget (hereafter: central budget) is the central level of public finance, except the budget of the social security system and the separated state funds, which operate as a sub-system of public finance.

Article 4


 A separated state fund (hereafter: fund) is a fund financing certain government functions partly relying on sources from outside public finance and the nature of its operation requires separate financing within public finance.

Article 5


 The budget of the local municipality and the local minority councils are the local level of public finance.

Article 6


 The social security system, which is a part of public finance, is a compulsory security system based on the common taking of risk - operating on principles of security and solidarity -, the social security sub-system of public finance consists of the budget of the Pension Fund and the Social Security Fund.

Article 7

(1) Financial management in the sub-systems of public finance must take place on basis of an annual budget.

(2)
 The budget of the sub-systems is a financial plan or financial fund, which contains the expenses approved that can be realized in order to perform the task during the period of validity and the expected revenues to be realized (budgetary expenses and revenues) as estimates or actual performance of estimates. The closing stock of financial assets at the end of the year owned by the sub-systems and available - in the case of items belonging to the scope of the treasury, the estimate residue, including the part of the estimate allocated for use, not yet open because of financing in proportion with the performance -, and its record as a source in the following year’s  as original estimate among the current budgetary revenues cannot be planned except the local municipality sub-system, while they can be marked and accounted as a source of current year budgetary expenses - in a way defined in the law. The detailed regulations for the use of the end of the year closing stock of financial assets - in the case of items belonging to the scope of the treasury, the estimate residue - and for the performance of the deferred expenditures are established by a law in the case of funds, a law, a government decree and a municipality decree in the case of local municipalities and a law and a government decree in other cases.

(3)
 The budgetary year is the same as the calendar year.

Article 8


 (1) The difference between the budgetary revenues and expenditures of the budgetary year is the planned or the actual surplus or deficit of the budget.

(2)
 The loans provided must be included among the budgetary expenditures - except the advance and liquidity loans defined in 18/B. § (2) - and their repayment must be included among the revenues.

Article 8A

8/A. §
 When establishing the budget and when reporting on the performance of the budget (hereafter: at final report) the use of the budgetary surplus must be decided and the method of financing the budget deficit must be approved.

(2) The use of the budget surplus during the year and making up for the budget deficit - among the framework of the provisions of this act and the authorization made when approving the budget - takes place through financial transactions with the purpose of financing and by taking into account the balance of active and passive financial transactions.

(3)
 Financial transactions with the purpose of financing go together with the performance of financial revenues and financial expenditures that cannot be accounted or shown as budgetary estimates or the performance of estimates, related to the issuing and re-purchasing securities, taking out and repaying loans, depositing and withdrawing free financial instruments - according to the law - and they result in a change in financial instruments. The forint value determined through the foreign currency rate used when taking out and repaying debt in foreign currency - while considering the rate hedging transactions - must be accounted as financing revenue and financing expenditure.

(4) Active and passive financial transactions are the following: deposit, pending, going through, compensating and adjusting expenditures and revenues.

(5) In the budget the financial transactions according to (3) - (4) - except the cash customs securities placed as deposits -, the budgetary deficit and the budget surplus cannot be accounted as budget revenue or budget expenditure.

Article 8B


 If the central budget has financial liabilities towards the National Bank on the basis of 78. §. of Act LX/1991 on the Hungarian National Bank, the central budget performs this obligation in the chapter of the Ministry of Finance, under the heading of settling the central budgetary relationship of the Hungarian National Bank.

Article 9

 (1) The government performs its functions pertaining to public finance partly or wholly through budgetary organs or provides the financial resources for their performance partly or wholly, directly or indirectly.

(2) The content and the requirement of government functions are included in other laws.

(3) The sub-systems of public finance contribute to the performance of government functions in a way and to the extent defined in their budget.

Article 10


 Legal entities and organizations without a legal entity status operating in the territory of the Republic of Hungary and having incomes and assets and besides them foreign or Hungarian citizens can be obliged to contribute through their payments to the tasks resulting from the budgets of the sub-systems of public finance.

(2) Financial obligations can be required mainly in the form of taxes, fees, duties, customs securities, contributions, fines or fees.

(3) Requiring financial obligations, defining the scope of those who are required to pay, setting the amount to be paid, the scope and the extent of concessions, exemptions and the obligation to make advance payments - except fines, fees, customs duties not determined in international contracts, furthermore the market protection provisions applicable at the import of goods, services and rights with a material value proclaimed in conformity with international obligations, and duties payable as a result of regulations on anti-dumping and value compensation duties - is possible only in a law or in a municipality decree based on a law.

(4)
 At least 45 days have to pass between the proclamation of the laws on financial obligations, the scope of those obliged to perform them and the extent of them and the day they become effective, expect if the law reduces the financial obligation and does not extend the scope of obligations and those liable to perform them.

(5) The detailed rules of financial obligations are defined by the Government unless the law decrees otherwise.

(6) Fees are determined through a decree by the Government or based on its authorization, the minister.

(7) The market protection provisions applicable when importing goods, services and rights representing material value and the provisions for the anti-dumping and value compensation duties are determined by a Government decree.

(8) The obligations to pay a fine, the scope of those obliged to pay and the exemptions are laid down by a law and the amount of the fine is determined by a law or on the authorization of the law a Government decree.

(9) The change or the temporary reduction of customs duties not regulated in international contracts proclaimed through a law are regulated by a joint decree of the Minister of Industry and Trade and the Minister of Finance.

Article 11

(1)
 The regulation on financial obligations contains in which sub-system or organization of public finance can the revenues accounted or which sub-system and based on the relevant provisions of the law, which organization outside public finance is due to the receive it.

(2) The municipality can regulate the conditions mentioned in 10. § (3) in the case of revenues defined in the law on municipalities within the limits set by the law, in its own scope of authority.

The Hungarian State Treasury and its tasks

Article 18A


 The tasks determined by the law pertaining to the financial performance of the budget of the sub-systems of public finance are performed by the Hungarian State Treasury (hereafter: Treasury).

(2) The Treasury is a central budgetary organ under the professional, legal and budgetary supervision of the Minister of Finance, with an independent legal entity status, performing the financial services defined in the law, with an independent financial management.

(3) The provisions of Act XXXIII./1992 - modified several times - on the legal status of civil servants (hereafter: Asc.) must be applied concerning the stuff of the Treasury.

(4) The head of the Treasury is appointed and relieved by the Minister of Finance. The employer’s rights concerning the head of the Treasury are exercised by the Minister of Finance.

Article 18B


 (1) The Treasury, acting on behalf of the Hungarian State, performs the functions of budget implementation concerning accountancy, registration, data collection and data provision, estimate security supervision and formal inspection - related to the receipt of revenues, performance of expenditures, cash flow operations and transfers.

(2)
 The Treasury, besides the services defined in (1), on behalf of the Hungarian State, is responsible for performing the legally defined functions of financing operations, cash management, state debt management, repayment and renewal, recording the loans provided, performance of obligations and enforcing of receivables. The Treasury, on behalf of the central budget, relying on the resources of the central budget - to the extent, for the purposes and with the conditions defined in the budgetary law - can provide an advance, liquidity loan to the Health Insurance Fund, the Pension Fund, the separated state funds and the municipalities and also to the county and regional development councils to the extent, for the purposes and with the conditions defined in the authorization in the budgetary law, with a deadline in the given year (with an obligation for repayment).

(3)
 Throughout the performance  of the functions included in (1) - (2) the Treasury is entitled - within the scope, to the extent and for the purposes defined by the law - to provide cash flow services, including the keeping of bank accounts and payment transactions not involving cash (bank account transaction).

(4)
 The Treasury performs its functions contained in section (1) for the organizations belonging to the scope of its services and service responsibilities (hereafter: the treasury circle) as compulsory services free of charge. The Treasury is entitled to transfer the fees of postal financial services proved by bills without a decision of the treasury account holders by debiting their accounts, which are realized after the cash transfer turnover of the treasury circle or the treasury account holders, detailed in the bill submitted to the Treasury, listing the and identifying the parties liable to pay.

(5)
 The following belong to the treasury circle:

a) the central budget, the central budgetary organs, the social security funds, the central office organs of the social security system and its administrational organs (the following together hereafter: social security budgetary organs), the estimates allocated for their disposal, the funds,

b) the organs not operating in the form of a business enterprise of the Hungarian Academy of Sciences, as a public body.

(6)

(7)

(8)
 The Treasury performs the functions identified in sub-section s) of section (2) of 124. § and in the government decree according to the authorization in section e) paragraph (1) of 97. § of Act CXXIV/1996 on the 1997 budget of the Republic of Hungary.

(9)
 The Treasury refuses the performance of commissions and orders that are not in conformity with the legal regulations while notifying the originator of the commission or the order about it.

(10)
 The assistance provided for the Hungarian State and the treasury’s clients from abroad on the basis of international contracts has to be paid to the Treasury. The Treasury records the assistance and performs the disbursement and if necessary the operational tasks related to the use of assistance among the Treasury’s clients.

Article 18C


 The payments made by the organizations of the treasury’s circle among themselves (expenditures and revenues) must be accounted with internal transfer.

(2) The expenditures and the revenues other than the ones in section (1) must be performed and accounted as a money turnover item.

(3)
 In order to perform the money turnover related to the content of sections (2) -(3) of 18/B. § the Treasury has a money turnover account with the Hungarian National Bank. The Treasury can open a foreign currency account with the Hungarian National Bank and can keep and use the foreign currency acquired in relation to its activity defined in this law on it - in the manner defined by the Minister of Finance and the President of the Hungarian National Bank.

(4) The money turnover account mentioned in section (3) managed by the Hungarian National Bank for the Treasury is also used to perform the money turnover of the organizations and the tasks of the treasury circle according to section (2) as a uniform treasury account.

(5) The financial assets of entities belonging to the treasury circle defined in section (5) of 18/B. § must be placed and kept on a uniform treasury account.

(6)
 The Treasury, besides ensuring the right of disposal for the account holders, performs the bank account keeping activity in the case of county and regional development councils, its working organizations, the National Radio and Television Board, the Program Servicing Fund and the public foundations founded by the Parliament and the Government on a compulsory basis and also performs it in relation to the deposit management mentioned in 12/A. § (4) section free of charge.

(7) The money turnover related to the bank account keeping activity of the Treasury mentioned in section (6) goes through a uniform account.

(8) The sub-systems of public finance can have a money turnover account with a financial institution only according to the provisions of this act.

(9)
The entities belonging to the treasury circle can open a foreign currency account in the Treasury to receive and use the financial instruments received from abroad on the basis of international agreements defined in section (10) of 18/B. §. The Treasury within the scope of activity related to the keeping of a foreign currency account - on the basis of the agreement made between the Hungarian National Bank and the Treasury - in conformity with the conditions applied by the Hungarian National Bank, can charge fees and pay an interest, the conditions of which it is obliged to lay down in an account agreement made with the account holder.

(10)
 The entities belonging to the treasury circle can keep their foreign currency accounts used to manage their foreign currency financial instruments received according to the relevant foreign currency regulations but not according to section (10) of 18/B. § with a commercial bank.

(11)
 The Treasury performs the order for collection submitted against organizations defined in section (5) of 18/B. § based on a financial obligation to be performed through a warrant for immediate collection defined in an effective court or state administration resolution or legal regulation, without the order of the party obliged to perform the financial obligation.

(12)
 The Treasury - in order to implement the content of the sections (5) - (6) of 13/A. § - provides information according to section (13) about the recipient of government subsidies according to the Government decree - with their preliminary written consent to the Tax Administration Office, the Customs and Excise Office, the National Health Insurance Fund, the National Pension Fund and their organs (hereafter together: tax authorities).

(13)
 The information defined in section (12) concerns the name of the recipient, its location (seat), tax registration number, tax identification number, social security identification number (social security current account number).

(14)
 The tax authorities on the basis of the provision of information according to section (12) - (13) and according to the content of the Government decree are obliged to report the legal title and the amount of any public debt becoming due for the recipients of grants, not paid in the time defined in the Government decree mentioned in section (8) of 13/A. § and the fact of the settling of the debt to the entities issuing the grants and the Treasury.

Article 18D

(1)
 The Hungarian National Bank pays the interest established on the one-month passive national bank transaction  after the current balance of the Treasury’s uniform account. In the absence of this the interest amounts to National Bank’s base interest rate.

(2) The Treasury - in the transferred scope of authority of the Minister of Finance - is entitled to place the current balance of the uniform Treasury account as a deposit at the Hungarian National Bank. The interests must be accounted for the benefit of the central budget.

Article E


 The Treasury is entitled to use financial instruments ensuring distant access among the provision of money turnover services. Concerning the application of this provision, a financial instrument ensuring distant access is one the owner of which can decide on the account claim against the Treasury and in this way can perform payment for the beneficiary, which is usually attached to the use of a personal identification code and / or other similar identification code. This is especially true in the case of instruments making it possible to decide on the account claim through the telephone or computers.

CHAPTER V.
THE BUDGET OF THE MUNICIPALITIES

Article 62
(1)
 The municipality uses its own budget to finance and perform its tasks defined in the law on municipalities and other laws.

(2)
 The local minority council uses the budget to finance and perform its tasks defined in the law on national and ethnic minorities and in other laws.

Article 63


 (1) The amount of the normative grant, the titles and the extent of normative grants and also the titles and the system of condition of other grants are defined in the budgetary law.

(2) The amounts of the financial resources due to be received by the municipalities - calculated on the basis of the performance indicators of their data provision -, distributed normatives and coming through central budget relationships, is proclaimed in the joint decree of the Minister of Finance and the Minister of the Interior by municipalities and titles not later than 15 days before the deadline laid down in section (1) of 71. §.

(3) The amount of normative grants, the PIT share and other grants and estimates related to the operation of the municipalities, defined in the budgetary law which are due to be received by the municipalities from the central budget must be disbursed in 13 installments, considering the titles relevant in the given month, after deducting the tax payments, fees and contributions (hereafter: tax burdens) due on the wages and other payments made by the budgetary organs of the municipalities (in a net amount).

(4) In order to secure financing according to section (3), the necessary information is provided by the TÁKISZ (Regional Public Finance and Public Administration Information Service) for the Treasury based on the data available in the centralized accounting of wages and on the data provided by the municipalities not involved in the centralized accounting of wages, in a way defined in a separate legal regulation.

(5) The provision of information mentioned in section (3) and the wage accounting data used as a basis of it are qualified as payment orders from the point of view of PIT and the tax payments payable by the employers and the employees. If the data fails to be provided, the Treasury stops the disbursement according  section (3) until the data are received.

(6) If the resources defined in section (3) do not provide enough funds for the tax burdens, defined in a separate legal regulation, to be included in the calculation of the net amount then the Treasury considers the difference as an advance to the municipalities and deducts it from the net amounts to be transferred in the following months of the same year. If the difference is not deducted in three successive months or by 30 November the latest, the Treasury can submit a warrant for immediate payment against the municipality. The outstanding debt of the municipalities involved as of 31 December will be accounted in the following year’s net financing.

(7) If the Treasury is forced to collect amounts after the calculations, the municipality has to provide the necessary funds - on the basis of the schedule for the use of the estimate.

Article 64


 The municipality accounts for the normative funds received through central budgetary relationships, the addressed and targeted subsidies and the grants received from the other sub-systems of public finance after the end of the financial year, according to the provisions of the budgetary law, on the basis of the actual indicators. In connection to the centralized estimates, in case they are repaid during the year, at the same time the municipality - through the regional TÁKISZ - initiates a change in the estimate. The full amount used without a proper title must be repaid.

(2) The municipality pays an interest on the amount used without a proper title to the central budget if

a) the normative funds received through central budgetary relationships, defined in the budgetary law for the current year
 exceed the actual amount due by more than 5 percent and if

b) the municipality is not entitled for the addressed and targeted subsidies and the other subsidies from the central budget on the basis of section (6).

(3) The central budget pays an interest for the municipality if the funds received from the normative grants through central budgetary relationships disbursed in proportion with the passing of time is at least 5 percent less than the amount actually due to the municipality.

(4) The interest due according to sub-section a) of section (2) and section (3) is the average base rate of the national bank if the difference is not more than 500 thousand forints and twice as much as this rate in other cases.

(5) The municipalities failing to perform the repayment and interest payment obligation according to sub-section a) of section (2) by the deadline laid down in a separate legal regulation is obliged to pay a further interest amounting to twice as much as the yearly average base interest of the national bank until the day it performs this obligation.

(6) If the municipality had no proper title for the grant mentioned in sub-section b) of section (2), or if it did not use it for the required purposes or received a grant above the proportion laid down in the law or if provided incorrect figures in the request for the grants, it is obliged to repay the grant immediately during the budgetary year but by the deadline set in a separate legal regulation the latest. Considering the number of days during which the grant was used an interest defined in section (7)and according to section (5) must be paid to the central budget.

(7) In the case defined in section (6), the amount of interest if the municipality performs its repayment obligation

a) in the given year, twice as much as the average base interest rate of the national bank for the previous year

b) in a year later than that, twice as much as the average base interest rate of the national bank for the year the funds were used.

(8) The deadline for the payment of the default interest due as disclosed by the State Audit Office and approved by the Parliament is:

a) the day set in the government decree for the state grant or contribution mentioned in sub-section a) of section (2),

b) in the case of grants mentioned in sub-section a) of section (2), the day of the unauthorized use.

The amount of the interest to be paid is two times as much as the average base interest rate of the national bank for the year the funds were used.

(9) If the municipality does not provide the information required according to 72. § and 80. § by the deadline, the Ministry of the Interior suspends the disbursement of the funds due to be received by the municipality within the framework of net financing - from the month following the deadline until the information is provided. The amount not paid due to the failure to provide information will be disbursed in the following months of the year in equal monthly installments. In this case the municipality is entitled to receive an interest according to section (3).

(10) In the case of grants and estimates defined in sub-section a) of section (2) by municipalities and the ones falling under the scope of the Act LXXXIX/1992 on the system of addressed and targeted subsidies for municipalities, for the re-allocation of the estimate released through resignation or repayment during the year, the regulations relevant for them are to be applied. In the case of other grants received through central government relationships, the estimates released can be re-allocated on the basis of the same title in the given year.

Article 65

(1)
 The municipality prepares its own budget independently, through a decree (hereafter: budgetary decree).

(2)
 The local minority council prepares its own budget independently, through a budget resolution.

(3)
 The budget of the local minority council is incorporated separately into the budgetary decree of the municipality on the basis of a resolution by the local minority council. The assembly of the municipality does not have a right to decide on the budget of the local minority council.

(4)
 The municipality is not responsible for the legal correction of the budgetary decision of the local minority council and the decision and the performance of its revenue and expenditure estimates and the two bodies are not responsible for the commitments and the debts of the other body. 

Article 66


 The executive organ of the financial management of the municipality and on the basis of an agreement with the local minority council of the financial management of the local minority council is the county government office operating as a budgetary institution, the mayor’s office, the regional notary’s office and the office of the common assembly (hereafter, together: the municipal office). The municipal office can perform these tasks - on the basis of an agreement between the municipality and the local minority councils concerned - for the local minority councils of several communities as well.

Article 67

(1) The municipality budgetary organs form addresses. More than one of the budgetary organs performing the same activity can form one address together.

(2) The expenditures not included in section (1) must be separated into addresses.

(3) The order of addresses is determined by the budgetary decree.

Article 68

(1) The municipality prepares the draft of its budget with a view to the preliminary concepts of the budgetary principles and the municipal financial control issued by the Government.

(2)
 The municipality prepares its budget after the budgetary law has been passed, on the basis of the provisions and the requirements of the law, the normative central transfers and grants due to be received by the municipality and the planned use of the centralized estimates.

(3)
 While compiling the draft for the budget and the budgetary decree, the municipality and the local minority council establish the detailed regulations and the order of procedures concerning the cooperation of the municipality and the local minority councils in an agreement - with a view to the content of a separate government decree.

Article 68A


 The budgetary decree of the municipality, which includes the budget of the local minority councils as well and the budgetary resolution of the local minority councils contain the revenue and the expenditure estimates for operation and accumulation purposes separately within the budget.

Article 69


 The budgetary decree of the municipality must contain the revenues and expenditures of operational and accumulation purposes and within this broken down for the different budgetary institutions the staff costs, the tax burdens payable by the employer, the material type costs, the cash provisions of the beneficiaries, the special purpose grants, the staff limit figures within the budget and the estimates of the accumulations laid down by the municipality (developments, renovations and other accumulation purpose expenditures, grants). The budgetary decree must contain all these for the municipality and its budgetary organs and also for the local minority council and its budgetary organs separately and together as well.

(2) The resolution of the local minority council must include the estimates according to the structure defined in section (1).

Article 70


 The budgetary concept prepared for the following year by the notary, the chief notary, the regional notary, the county chief notary (hereafter, together: the notary) is submitted by the mayor, the chief mayor, the president of the county assembly (hereafter, together: the mayor) until 30 November - in the year of the election of the members of the municipal assembly until 15 December - to the municipal assembly, the county assembly (hereafter, together: the assembly).

Article 71

(1)
 The budget draft prepared by the notary is submitted to the assembly by the mayor until 15 February. If the budgetary law is proclaimed in the budgetary year, the deadline for submitting it is the 45th day after the proclamation of the budgetary law.

(2) The mayor, when submitting the budget draft, submits also the draft decrees, which serve as a basis for the proposed estimates, and for the following years shows the impacts of the items of expenditures involving a commitment for several years.

(3)
 In the draft budgetary decree the content of section (2) must be shown in full from 1997 on, including the estimates for the 2 years after the budgetary year, which have been established according to the processes and deferred impacts of the budgetary year and the economic forecasts.

Article 72


 The municipality informs the government on the approved budget within 30 days of the submission deadline determined in section (1) of 71. § according to information and balance sheet system of public finance.

Article 73

(1) The general reserve and provision estimates are included in the budget of the municipality separately.

(2) The separately approved general reserves and the provisions are used to substitute the extra demands and the revenues failed to materialize during the year.

(3) The right to dispose of the reserves can be conferred by the assembly on its committees and the mayor among certain conditions.

Article 74


 (1) Only the president of the minority council or a minority council member authorized by the president can make commitments or perform transfers debiting the estimates included in the local minority budget decree.

(2) The head of the financial management executive body of the local minority council is entitled to countersign a commitment or a transfer - according to the order of procedure laid down by a separate government decree.

(3) The countersign in section (2) can also be performed by a member of the local minority council on the authorization of the local minority council. The person making the commitment or the transfer and the person countersigning it cannot be the same.

(4) The provisions of this law must be applied for financial management with the difference mentioned in sections (1) - (3).

Article 75

The budgetary decree determines the use of the revenue surplus planned (realized) and the way the planned (realized) deficit can be financed through credit operations in the money and capital markets and the scopes of authorities in relation to the credit operations must also be defined.

Article 76

(1) If the budgetary decree has not been passed by the assembly until 1 January of the given year, the assembly can form a decree on temporary financial management, in which it authorizes the mayor to collect the revenues and pay the expenditures on an ongoing basis and to decide what measures he/she can take within the scope of the decree.

(2) In the decree on temporary financial management the duration of the authorization has to be determined. The authorization is terminated on the day the new budgetary decree becomes effective. The revenues collected and the expenditures paid during the period of the authorization must be fitted in the budgetary decree.

(3) If the assembly does not pass the budgetary decree until the decree on the temporary expires, then sections (1) - (2) must be applied accordingly.

Article 77

(1) If the assembly has not prepared the budgetary decree until the beginning of the calendar year and has not passed a decree on temporary financial management either or the decree on temporary financial management lost its effect, the mayor is entitled to collect the revenues due to be received by the budget of the municipality according to the relevant laws and to perform the expenditures in proportion of the estimates within the previous year.

(2) An account must be given for the assembly on financial management performed according to section (1) and the revenues collected and the expenditures performed must be fitted into the new budgetary decree.

Article 78

(1) In order to prevent natural catastrophes and their consequences endangering human life (in emergency situations) the mayor can take a temporary measure concerning the municipality budget - not in conformity with the provisions of this act - and he/she must give an account of it in the next meeting of the assembly.

(2) The mayor can make re-groupings within the scope of authority defined in section (1) between the estimates, can suspend the performance of certain expenditure estimates and can perform expenditures not included in the budgetary decree.

Article 79


 (1)
 The mayor informs the assembly on the situation of the financial management of the municipality in the first six months until 15 September, and on its situation at the end of the third quarter in connection with budgetary concept. This involves the use of budgetary estimates - including the local minority councils - in proportion to the time that has passed, the use of reserves, the current amount of deficit (surplus) and the performance of the municipality budget.

(2) The president of the local minority council can provide information for the performance of the reporting obligation described in section (1).

(3) The president of the local minority council reports on the performance of the budgetary resolution of the local minority council in proportion with the time that has passed according to section (1) to the local minority council. 

Article 80

The municipality and its budgetary organs are obliged to prepare a mid-year and end of the year budgetary report to provide a basis for the decisions of the Parliament and for the preparation of the annual closing and the balance sheet of public finance, the content of which is defined in a separate regulation.

Article 81


 The mayor submits a draft for an extra budget to the assembly if the circumstances change during the year in a way to endanger the performance of the municipality budget seriously.

Article 82


 The draft decree for the annual closing report prepared by the notary and the annual money turnover report with an auditor’s close according to a separate law and with a simplified content - containing the accumulated figures of the municipality and its institutions -, the accountancy balance sheet, the money residue report and the profit and loss account is submitted to the assembly by the mayor 4 months after the budgetary year. The assembly passes a decree on the annual closing report. The mayors of the municipalities obliged to have an audit send the report on the audit to the State Audit Office until 30 June each year.

Article 83

The municipality prepares its own financial and accountancy system independently considering the provisions on the system of balance sheets in public finance and the accountancy of budgetary institutions.
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� See: 120/1988 (VI. 17.) government decree


� See: 24/1988 (XI.27.) decree of KHVM (The Ministry of Transport, Telecommunications  and Water Management)


� Established: 5. §. of Act CXXI/1996. Effective from: 1 January 1997


� Recorded: 17. §. of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Recorded: 18. §. of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Established: 8. §. (1) of Act CXXI/1996. Effective from: 1 January 1997


� The last sentence in the former version lost its effect under:221. § (2) j) of Act CXII/1966. Not effective from: 1 January 1997


� Established: 8. § (2) of Act CXXI/1996. Effective from: 1 January 1997


� Established : 80. § (4) of Act XC/1998. Effective from: 1 January 1999


� Lost its effect through 128. § (1) d) of Act XC/1998. Not effective from: 1 January 1999


� Lost its effect through 128. § (1) d) of Act XC/1998. Not effective from: 1 January 1999


� Recorded: 76. § (6) of Act CXLVI/1997. Effective from: 1 January 1998. According to section (4) of 123. it has to be applied for subsidies based on contracts made after 1 January 1998.


� Recorded: 76. § (6) of Act CXLVI/1997. Effective from: 1 January 1998


� Recorded: 76. § (6) of Act CXLVI/1997. Effective from: 1 January 1998. According to  section (4) of 123. § it must be applied for assistance based on agreements made after 1 January 1998


� Recorded: 19. § (6) of Act CV/1995.  Effective from: 1 January 1996


� Established: 76. § (7) of Act CXLVI/1997. Effective from: 1 January 1998


� Established: 9. § (1) of Act CXXI/1996. Effective from: 1 January 1997


� Established: 80. § (5) of Act XC/1998. Effective from: 1 January 1999


� Recorded: 80. § (6) of Act XC/1998. Effective from: 1 January 1999


� Established : 76. § (8) of Act CXLVI/1997. Modified: Act XC/1998; 80. § (6), 128§ (1) d).


� Recorded: 76. § (9) of Act CXLVI/1997. Modified: Act XC/1998; 80. § (6) - (7)


� Recorded: 76. § (9) of Act CXLVI/1997. Modified: Act XC/1998; 80. § (6) - (7)


� Recorded: 76. § (9) of Act CXLVI/1997. Modified: Act XC/1998; 80. § (6) - (7)


� Established: 76. § (10) of Act CXLVI/1997. Effective from 1 January 1998


� Recorded: 80. § (8) of Act XC/1998. Effective from: 1 January 1999


� The number was changed: 55. § of Act CV/1995


� Recorded: 55. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


�  Established: 80. § (14) of Act XC/1998. Effective from: 1 January 1999


� Established: 80. § (15) of Act XC/1998. Effective from: 1 January 1999


� See: 19. § of Act XC/1998


� The number was changed: 58. § of Act CV/1995


� Recorded: 58. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Recorded: 58. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Recorded: 58. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Established : 59. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Established: 80. § (16) of Act XC/1998. Effective from: 1 January 1999


� Recorded: 60. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Recorded: 61. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Established: 62. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996. Concerning the application of the provisions on the staff limit figures within the budget see: 115. § (1) c0 of Act CV/1995


� Established: 4. § of Act XLI/1998. Effective from: 25 September 1998


� Established: 76. § (26) of Act CXLVI/1997. Effective from: 1 January 1998


� The municipality informs the government on the approved budget according to the system of the public finance system of balance sheet until 11 April 1996. See: 66.§ (2) of Act CXXI/1995


� Recorded: 63. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Established: 76. § (27) of Act CXLVI/1997. Effective from: 1 January 1998


� Established: 76. § (28) of Act CXLVI/1997. Effective from: 1 January 


1998


� Established: 67. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� The text of the first sentence established: 25. § of Act CXXI/1996. Effective from: 1 January 1997


� Established: 68. § of Act CV/1995. Effective from: 1 January 1996


� Established: 26. § of Act CXXI/1996. Effective from: 1 January 1997
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